
Dan
Chapter 10

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

בִּשְׁנַת1֣
No–ano
H8141

שָׁל֗וֹשׁ
terceiro
H7969

לְכוֹ֙רֶשׁ֙
de–Koresh
H3566

מֶלֶ֣ךְ
rei–de
H4428

ס פָּרַ֔
Paras
H6539

דָּבָר֙
uma–palavra
H1697

נִגְלָה֣
foi–revelada
H1540

אל נִיֵּ֔ לְדָֽ
a–Daniyel
H1840

אֲשֶׁר־
cujo–

א נִקְרָ֥
foi–chamado
H7121

שְׁמ֖וֹ
seu–nome
H8034

ר בֵּלְטְשַׁאצַּ֑
Belteshatstsar
H1095

וֶאֱמֶ֤ת
e–verdadeira
H0571

הַדָּבָר֙
é–a–palavra
H1697

וְצָבָא֣
e–de–grande

גָד֔וֹל
conflito

֙ וּבִין
e–entendeu
H0995

אֶת־
(a)
H0853

ר הַדָּבָ֔
a–palavra
H1697

ינָה וּבִ֥
e–entendimento
H0998

ל֖וֹ
teve

ה׃ בַּמַּרְאֶֽ
na–visão
H4758

No anno terceiro de Cyro, rei da Persia, foi revelada uma palavra a Daniel, cujo nome se chama Belteshazzar; e a 
palavra é verdadeira, porém trata d'uma guerra prolongada, e entendeu esta palavra, e tinha entendimento da 
visão.

ים2 בַּיָּמִ֖
Naqueles–dias
H3117

הָהֵם֑
esses
H1992

אֲנִי֤
eu
H0589

֙ נִיֵּאל דָֽ
Daniyel
H1840

הָיִי֣תִי
estava
H1961

ל מִתְאַבֵּ֔
pranteando
H0056

ה שְׁלֹשָׁ֥
três
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
semanas
H7620

ים׃ יָמִֽ
de–dias
H3117

N'aquelles dias eu, Daniel, me entristeci tres semanas de dias.

לֶחֶ֣ם3
Pão
H3899

חֲמֻד֞וֹת
desejável

א ֹ֣ ל
não
H3808

לְתִּי אָכַ֗
comi
H0398

ר וּבָשָׂ֥
e–carne
H1320

וָיַיִ֛ן
e–vinho
H3196

לאֹ־
não–
H3808

א בָ֥
entraram
H0935

אֶל־
em–
H0413

י פִּ֖
minha–boca
H6310

וְס֣וֹךְ
e–ungir–me
H5480

לאֹ־
não–
H3808

סָכְ֑תִּי
me–ungi
H5480

עַד־
até–
H5704

את ֹ֕ מְל
completarem–se
H4390

שְׁלֹ֥שֶׁת
as–três
H7969

ים שָׁבֻעִ֖
semanas
H7620

ים׃ יָמִֽ
de–dias
H3117

פ
¶

Manjar desejavel não comi, nem carne nem vinho entrou na minha bocca, nem me untei com unguento, até que 
se cumpriram as tres semanas de dias.

וּבְי֛וֹם4
E–no–dia
H3117

ים עֶשְׂרִ֥
vinte
H6242

וְאַרְבָּעָ֖ה
e–quatro
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
do–mês
H2320

הָרִאשׁ֑וֹן
primeiro
H7223

י וַאֲנִ֗
e–eu
H0589

הָיִ֛יתִי
estava
H1961

עַל֣
junto–à

יַד֧
margem–do
H3027

הַנָּהָ֛ר
rio
H5104

הַגָּד֖וֹל
grande

ה֥וּא
que–é
H1931

קֶל׃ חִדָּֽ
Chiddeqel
H2313

E no dia vinte e quatro do primeiro mez eu estava na borda do grande rio Hiddekel;

א5 וָאֶשָּׂ֤
E–levantei
H5375

אֶת־
(a)
H0853

֙ עֵינַי
meus–olhos

רֶא וָאֵ֔
e–vi
H7200

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

אִישׁ־
um–homem–
H0376

אֶחָ֖ד
um
H0259

לָב֣וּשׁ
vestido
H3847

ים בַּדִּ֑
de–linho
H0906

וּמָתְנָי֥ו
e–seus–lombos
H4975

ים חֲגֻרִ֖
cingidos
H2296

בְּכֶ֥תֶם
com–ouro–de
H3800

ז׃ אוּפָֽ
Ufaz
H0210

E levantei os meus olhos, e olhei, e eis um homem vestido de linho, e os seus lombos cingidos com oiro fino 
d'Uphaz:
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וּגְוִיָּת֣ו6ֹ
E–seu–corpo
H1472

ישׁ כְתַרְשִׁ֗
como–berílio
H8658

יו וּפָנָ֞
e–seu–rosto
H6440

כְּמַרְאֵ֤ה
como–aparência–de
H4758

בָרָק֙
relâmpago

֙ וְעֵינָיו
e–seus–olhos

ידֵי כְּלַפִּ֣
como–tochas–de
H3940

שׁ אֵ֔
fogo
H0784

֙ עֹתָיו וּזְרֹֽ
e–seus–braços
H2220

יו וּמַרְגְּלֹתָ֔
e–seus–pés
H4772

כְּעֵ֖ין
como–aparência–de

שֶׁת נְחֹ֣
bronze

קָלָל֑
polido
H7044

וְק֥וֹל
e–o–som–de

יו דְּבָרָ֖
suas–palavras
H1697

כְּק֥וֹל
como–o–som–de

הָמֽוֹן׃
uma–multidão

E o seu corpo era como turqueza, e o seu rosto parecia um relampago, e os seus olhos como tochas de fogo, e 
os seus braços e os seus pés como de côr de bronze açacalado; e a voz das suas palavras como a voz d'uma 
multidão.

7֩ וְרָאִיתִי
E–vi
H7200

י אֲנִ֨
eu
H0589

דָנִיֵּ֤אל
Daniyel
H1840

֙ לְבַדִּי
sozinho
H0905

אֶת־
(a)
H0853

ה הַמַּרְאָ֔
a–visão

וְהָאֲנָשִׁים֙
e–os–homens
H0376

ר אֲשֶׁ֣
que

הָי֣וּ
estavam
H1961

י עִמִּ֔
comigo

א ֹ֥ ל
não
H3808

רָא֖וּ
viram
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הַמַּרְאָה֑
a–visão

ל אֲבָ֗
mas
H0061

חֲרָדָ֤ה
um–grande–tremor
H2731

גְדֹלָה֙
grande

נָפְלָה֣
caiu
H5307

ם עֲלֵיהֶ֔
sobre–eles

יִּבְרְח֖וּ וַֽ
e–fugiram
H1272

א׃ בְּהֵחָבֵֽ
para–se–esconder
H2244

E só eu, Daniel, vi aquella visão; mas os homens que estavam comigo não viram aquella visão: comtudo caiu 
sobre elles um grande temor, e fugiram, escondendo-se.

8֙ וַאֲנִי
E–eu
H0589

נִשְׁאַרְ֣תִּי
fiquei
H7604

י לְבַדִּ֔
sozinho
H0905

ה אֶרְאֶ֗ וָֽ
e–vi
H7200

אֶת־
(a)
H0853

הַמַּרְאָ֤ה
esta–visão

הַגְּדֹלָה֙
grande

את הַזֹּ֔
esta
H2063

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

נִשְׁאַר־
ficou–
H7604

י בִּ֖
em–mim

ח כֹּ֑
força

י וְהוֹדִ֗
e–meu–vigor
H1935

ךְ נֶהְפַּ֤
se–transformou
H2015

֙ עָלַי
sobre–mim

ית לְמַשְׁחִ֔
em–destruição
H4889

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

רְתִּי עָצַ֖
retive
H6113

חַ׃ כֹּֽ
força

Fiquei pois eu só, e vi esta grande visão, e não ficou força em mim; e mudou-se em mim a minha formosura em 
desmaio, sem reter força alguma.

ע9 וָאֶשְׁמַ֖
E–ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

ק֣וֹל
o–som–de

דְּבָרָ֑יו
suas–palavras
H1697

֙ וּכְשָׁמְעִי
e–quando–ouvi
H8085

אֶת־
(a)
H0853

ק֣וֹל
o–som–de

יו דְּבָרָ֔
suas–palavras
H1697

י וַאֲנִ֗
e–eu
H0589

הָיִ֛יתִי
estava
H1961

ם נִרְדָּ֥
em–sono–profundo
H7290

עַל־
sobre–

פָּנַי֖
meu–rosto
H6440

וּפָנַי֥
e–meu–rosto
H6440

רְצָה׃ אָֽ
por–terra
H0776

E ouvi a voz das suas palavras; e, ouvindo a voz das suas palavras, eu cahi n'um profundo somno sobre o meu 
rosto, com o meu rosto em terra.

וְהִנֵּה־10
E–eis–
H2009

יָד֖
uma–mão
H3027

נָגְ֣עָה
tocou
H5060

י בִּ֑
em–mim

וַתְּנִיעֵ֥נִי
e–me–fez–estremecer
H5128

עַל־
sobre–

י בִּרְכַּ֖
meus–joelhos
H1290

וְכַפּ֥וֹת
e–palmas–de
H3709

י׃ יָדָֽ
minhas–mãos
H3027

E eis que uma mão me tocou, e fez que me movesse sobre os meus joelhos e sobre as palmas das minhas mãos.

https://biblehub.com/hebrew/1472.htm
https://biblehub.com/hebrew/8658.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/3940.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/4772.htm
https://biblehub.com/hebrew/7044.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1840.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/61.htm
https://biblehub.com/hebrew/2731.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/4889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3709.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


וַיֹּ֣אמֶר11
E–disse
H0559

י אֵלַ֡
a–mim
H0413

דָּנִיֵּ֣אל
Daniyel
H1840

אִישׁ־
homem–
H0376

מֻדוֹת חֲ֠
muito–amado

ן הָבֵ֨
entende
H0995

ים בַּדְּבָרִ֜
as–palavras
H1697

אֲשֶׁר֩
que

י אָנֹכִ֨
eu
H0595

דֹבֵ֤ר
falo
H1696

אֵלֶי֙ךָ֙
a–ti
H0413

ד וַעֲמֹ֣
e–fica–de–pé
H5975

עַל־
no–

ךָ עָמְדֶ֔
teu–lugar
H5975

י כִּ֥
porque

ה עַתָּ֖
agora
H6258

חְתִּי שֻׁלַּ֣
fui–enviado
H7971

אֵלֶי֑ךָ
a–ti
H0413

וּבְדַבְּר֥וֹ
e–quando–ele–falou
H1696

י עִמִּ֛
comigo

אֶת־
(a)
H0853

הַדָּבָ֥ר
esta–palavra
H1697

הַזֶּ֖ה
esta
H2088

דְתִּי עָמַ֥
fiquei–de–pé
H5975

יד׃ מַרְעִֽ
tremendo
H7460

E me disse: Daniel, homem mui desejado, está attento ás palavras que eu fallarei comtigo, e levanta-te sobre os 
teus pés; porque agora sou enviado a ti. E, fallando elle comigo esta palavra, eu estava tremendo.

וַיֹּ֣אמֶר12
E–disse
H0559

֮ אֵלַי
a–mim
H0413

אַל־
Não–
H0408

תִּירָ֣א
temas
H3372

֒ דָנִיֵּאל
Daniyel
H1840

י  ׀כִּ֣
porque

מִן־
desde–

הַיּ֣וֹם
o–dia
H3117

הָרִאשׁ֗וֹן
primeiro
H7223

ר אֲשֶׁ֨
em–que

תָּ נָתַ֧
puseste
H5414

ת־ אֶֽ
(a)
H0853

לִבְּךָ֛
teu–coração

ין לְהָבִ֧
para–entender
H0995

וּלְהִתְעַנּ֛וֹת
e–para–te–humilhar

לִפְנֵי֥
diante–de
H6440

יךָ אֱלֹהֶ֖
teu–Deus
H0430

נִשְׁמְע֣וּ
foram–ouvidas
H8085

דְבָרֶ֑יךָ
tuas–palavras
H1697

וַאֲנִי־
e–eu–
H0589

אתִי בָ֖
vim
H0935

יךָ׃ בִּדְבָרֶֽ
por–tuas–palavras
H1697

Então me disse: Não temas, Daniel, porque desde o primeiro dia em que applicaste o teu coração a entender e a 
humilhar-te perante o teu Deus são ouvidas as tuas palavras; e eu vim por causa das tuas palavras.

ר 13 ׀וְשַׂ֣
E–o–príncipe–do
H8269

מַלְכ֣וּת
reino–de
H4438

ס פָּרַ֗
Paras
H6539

עֹמֵ֤ד
de–pé
H5975

֙ לְנֶגְדִּי
contra–mim
H5048

ים עֶשְׂרִ֣
vinte
H6242

וְאֶחָד֣
e–um
H0259

י֔וֹם
dias
H3117

וְהִנֵּ֣ה
e–eis
H2009

ל יכָאֵ֗ מִֽ
Mikhael
H4317

אַחַ֛ד
um
H0259

ים הַשָּׂרִ֥
dos–príncipes
H8269

הָרִאשֹׁנִ֖ים
primeiros
H7223

א בָּ֣
veio
H0935

נִי לְעָזְרֵ֑
para–me–ajudar
H5826

֙ וַאֲנִי
e–eu
H0589

נוֹתַ֣רְתִּי
fiquei
H3498

ם שָׁ֔
lá
H8033

צֶל אֵ֖
junto–aos
H0681

מַלְכֵ֥י
reis–de
H4428

ס׃ פָרָֽ
Paras
H6539

Porém o principe do reino da Persia se poz defronte de mim vinte e um dias, e eis que Michael, um dos primeiros 
principes, veiu para ajudar-me, e eu fiquei ali com os reis da Persia.

14֙ וּבָא֙תִי
E–vim
H0935

ינְךָ֔ לַהֲבִ֣
para–te–fazer–entender
H0995

אֵ֛ת
(a)
H0853

אֲשֶׁר־
o–que–

ה יִקְרָ֥
acontecerá

לְעַמְּךָ֖
ao–teu–povo

ית בְּאַחֲרִ֣
no–fim–dos
H0319

ים הַיָּמִ֑
dias
H3117

כִּי־
porque–

ע֥וֹד
ainda
H5750

חָז֖וֹן
é–visão
H2377

ים׃ לַיָּמִֽ
para–os–dias
H3117

Agora vim, para fazer-te entender o que ha de acontecer ao teu povo nos derradeiros dias; porque a visão ainda 
está para muitos dias.

וּבְדַבְּר֣ו15ֹ
E–enquanto–ele–falava
H1696

י עִמִּ֔
comigo

ים כַּדְּבָרִ֖
estas–palavras
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
estas
H0428

תִּי נָתַ֧
pus
H5414

פָנַי֛
meu–rosto
H6440

רְצָה אַ֖
por–terra
H0776

מְתִּי׃ וְנֶאֱלָֽ
e–emudeci
H0481

E, fallando elle comigo estas palavras, abaixei o meu rosto em terra, e emmudeci.
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וְהִנֵּ֗ה16
E–eis
H2009

כִּדְמוּת֙
um–semelhante–aos
H1823

בְּנֵי֣
filhos–de

ם אָדָ֔
homem
H0120

נֹגֵעַ֖
tocando
H5060

עַל־
em–

שְׂפָתָ֑י
meus–lábios
H8193

וָאֶפְתַּח־
e–abri–

י פִּ֗
minha–boca
H6310

וָאֲדַבְּרָה֙
e–falei
H1696

מְרָה֙ וָאֹֽ
e–disse
H0559

אֶל־
ao–
H0413

הָעֹמֵד֣
que–estava–de–pé
H5975

י לְנֶגְדִּ֔
diante–de–mim
H5048

י אֲדֹנִ֗
Meu–senhor
H0113

בַּמַּרְאָה֙
na–visão

נֶהֶפְכ֤וּ
voltaram–se
H2015

֙ צִירַי
minhas–dores

י עָלַ֔
sobre–mim

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

רְתִּי עָצַ֖
retive
H6113

חַ׃ כֹּֽ
força

E eis aqui alguem, similhante aos filhos dos homens, me tocou os labios: então abri a minha bocca, e fallei, e 
disse áquelle que estava diante de mim: Senhor meu, por causa da visão sobrevieram-me dôres, e não me ficou 
força alguma.

וְהֵי֣ך17ְ
E–como
H1963

ל יוּכַ֗
pode
H3201

עֶבֶ֤ד
o–servo–de
H5650

֙ אֲדֹנִי
meu–senhor
H0113

זֶ֔ה
este
H2088

ר לְדַבֵּ֖
falar
H1696

עִם־
com–

נִי אֲדֹ֣
meu–senhor
H0113

זֶה֑
este
H2088

וַאֲנִי֤
e–quanto–a–mim
H0589

מֵעַתָּ֙ה֙
desde–agora
H6258

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

יַעֲמָד־
permanece–
H5975

י בִּ֣
em–mim

חַ כֹ֔
força

וּנְשָׁמָ֖ה
e–fôlego
H5397

א ֹ֥ ל
não
H3808

נִשְׁאֲרָה־
ficou–
H7604

י׃ בִֽ
em–mim

Como pois pode o servo d'este meu Senhor fallar com aquelle meu Senhor? porque, quanto a mim, desde agora 
não resta força em mim, e não ficou em mim folego.

וַיֹּ֧סֶף18
E–novamente
H3254

וַיִּגַּע־
tocou–
H5060

י בִּ֛
em–mim

כְּמַרְאֵ֥ה
um–semelhante–a
H4758

ם אָדָ֖
homem
H0120

נִי׃ יְחַזְּקֵֽ וַֽ
e–me–fortaleceu
H2388

E alguem, que tinha apparencia d'um homem, me tocou outra vez, e me confortou.

אמֶר19 וַיֹּ֜
E–disse
H0559

אַל־
Não–
H0408

א תִּירָ֧
temas
H3372

אִישׁ־
homem–
H0376

חֲמֻד֛וֹת
muito–amado

שָׁל֥וֹם
paz
H7965

לָ֖ךְ
a–ti

חֲזַק֣
sê–forte
H2388

וַחֲזָק֑
e–sê–forte
H2388

וּֽבְדַבְּר֤וֹ  
e–quando–ele–falou
H1696

֙ עִמִּי
comigo

קְתִּי הִתְחַזַּ֔
me–fortaleci
H2388

מְרָ֛ה וָאֹֽ
e–disse
H0559

ר יְדַבֵּ֥
Fale
H1696

אֲדֹנִ֖י
meu–senhor
H0113

י כִּ֥
porque

נִי׃ חִזַּקְתָּֽ
me–fortaleceste
H2388

E disse: Não temas, homem mui desejado, paz seja comtigo; esforça-te, sim, esforça-te. E, fallando elle comigo, 
esforcei-me, e disse: Falla, meu Senhor, porque me confortaste.

אמֶר20 וַיֹּ֗
E–disse
H0559

֙ הֲיָדַעְ֙תָּ
Sabes
H3045

לָמָּה־
por–que–
H4100

אתִי בָּ֣
vim
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–ti
H0413

ה וְעַתָּ֣
E–agora
H6258

אָשׁ֔וּב
voltarei
H7725

לְהִלָּחֵ֖ם
para–lutar

עִם־
com–

ר שַׂ֣
o–príncipe–de
H8269

פָּרָ֑ס
Paras
H6539

וַאֲנִי֣
e–eu
H0589

א יוֹצֵ֔
saindo
H3318

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

שַׂר־
o–príncipe–de
H8269

יָוָן֖
Yavan
H3120

א׃ בָּֽ
virá
H0935

E disse: Sabes porque eu vim a ti? agora, pois, tornarei a pelejar contra o principe dos persas; e, saindo eu, eis 
que virá o principe da Grecia.

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1823.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6113.htm
https://biblehub.com/hebrew/1963.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7604.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/4758.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3120.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm


21֙ אֲבָל
Contudo
H0061

אַגִּ֣יד
te–declararei
H5046

לְךָ֔
a–ti

אֶת־
(a)
H0853

הָרָשׁ֥וּם
o–que–está–inscrito
H7559

ב בִּכְתָ֖
na–escrita–da
H3791

אֱמֶת֑
verdade
H0571

ין וְאֵ֨
e–não–há
H0369

ד אֶחָ֜
nenhum
H0259

מִתְחַזֵּ֤ק
que–se–fortalece
H2388

֙ עִמִּי
comigo

עַל־
contra–

לֶּה אֵ֔
estes
H0428

י כִּ֥
a–não–ser–

אִם־
senão–

מִיכָאֵ֖ל
Mikhael
H4317

ם׃ שַׂרְכֶֽ
vosso–príncipe
H8269

פ
¶

Porém eu te declararei o que está escripto na escriptura da verdade; e ninguem ha que se esforce comigo contra 
aquelles, senão Michael, vosso principe.
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